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When it happens that you come to the 75 10 TAYS M R PR K20~
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land that Adonoy, your God, is giving
you as territory, and you inherit it and 113 DAY AW 1M

settle it;
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fruits of the soil that you bring from et
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your land, that Adonoy, your God, is R1wa  maw) 7203 PIOR AT R 73R

giving you, and place [it] in a basket; L , o ‘
WY TN MM 02 WK aipnarox navm

and go to the place that Adonoy, your

God, chooses to house His Presence v Ny

there.
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You are to come to the kohein who will YO MIBN] DFT DR W W 100N DR 3

be [of service] during those days and

you will say to him, ““I ascertain today WY PIRTN DRI PN AT? 0PI NTAT

to Adonoy, your God, that I have . _
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arrived in the land that Adonoy swore

to our forefathers to give us.”
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The kohein shall then take the basket

from your hand, and he will place it
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before the altar of Adonoy, your God. S
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And you shall then proclaim and say 2ok R SN M | oY SaN i s

before Adonoy, your God, * the

Aramite destroy[ed] my forefather, then iy DY) by N2 DY M AR TR AN

he descended to Egypt and sojourned .
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there with a tiny community; and there

he became a great people, powerful and

numerous.
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The Egyptians treated us badly and YR 7739 WHY O WA DR MNR W 6
oppressed us, and they imposed hard

labor upon us.
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forefathers, and Adonoy accepted our
prayer, and perceived our oppression, SIS NRY WRY DK MWDK XN WIPNY
and our labor, and the pressure upon
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“And Adonoy took us out of Egypt with
a powerful hand and with an extended
arm, and with great display, and with

signs, and with wonders.
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“And He brought us to this place, and
He gave us this land, a land flowing
milk and honey.
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And now, see! I have brought the first of
the fruits of the soil that You have given
me Adonoy.” And you shall then place
it before Adonoy, your God, and you
will prostrate yourself in the presence

of Adonoy, your God.
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You shall rejoice with all the good that T2 TION M 190 AW A9 nrnt 11

Adonoy, your God, gave you and your
household; you, the levi, and the (0) 172792 WX M T7m hnw
proselyte in your midst.
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When you finish tithing all the tithes of AIw2 I8N Tyn-v-NN My man D 12
your produce in the third year, the year

of the tithe; and you have given to the nine? 932 172 An0N Myen nY ngown
Levi, to the proselyte, to the orphan, . . :
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and to the widow, so that they may eat

within your portals to their satisfaction;
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You shall declare before Adonoy, your o) MAT e WP N TARN i 05 AN 13

God, “I have divested my estate of
sacred material, and I have also WX IM¥NTOD AINYRY) oim? W2 M52 van

presented it to the Levi and also to the o . ,
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proselyte, the orphan, and the widow,

totally according to Your command that

You commanded me; I did not

transgress any of Your commandments

nor did I forget.
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I did not eat of it when grieving, nor NBD2 Hah PYanND) A fRk3 MISNNY 14

did I devour it when ritually defiled,

nor did I make use of it for the dead; I by 98 M P2 nYAY np% 1wk NNIRD

have heeded the voice of Adonoy, my L
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God; I have fulfilled everything that

You commanded me.
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the heavens, and bless Your people,

Yisroel and the soil which You have R NP ANDI YR AR
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given us, as You swore to our . o
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forefathers, a land flowing with milk

and honey.”
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This very day, Adonoy, your God, DPRINN NipYY T PO M At ot 16
commands you to perform these

statutes and the laws; you shall observe DX WY) H1RY) DRRYRTNN AT
and perform them wholeheartedly and
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with your whole being. SR
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Adonoy, you have distinguised today to P iRy 35 Db obn nmNT M 17

be a God for you and to go in His ways
and to guard His statutes and His 1702 YRYD) TReWm YI; PRI WYY YT
commandments and His laws, and to
obey Him.
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And Adonoy has distinguished you
today to be for Him a treasured people
as He said to you, and to guard all His

commandments.
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And to place you superior to all the
nations whom He made, for praise and
for renown and for glory, and so that
you may be a people sanctified to

Adonoy, your God, as He said.
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Moshe and the elders of Yisroel Naw YRy oy SR 1T Hwh W 1
commanded the people the following,
“’Keep all of the commandment that I DT DRNK Mg I8 WY ART92NY

am Commanding you today.
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When the day comes that you cross the PIRTON STRIDN M29n N B2 i 2

Yardein to the land that Adonoy, your
God, is giving you, erect large stones N3 22938 77 NhRM T2 108 TR TN

and coat them with whitewash. lime ~ toplaster
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You are to write on them all statements
of this Torah upon your crossing; in
order that you come to the land that
Adonoy, your God, is giving you, a land
flowing milk and honey, as promised by
Adonoy, God of your forefathers, to

you.
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As soon as you have crossed the
Yardein, set up these stones that I am
commanding you today, on Mount
Eival, and coat them with whitewash.
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Build there an altar to Adonoy, your
God; an altar of stones; do not lift iron
upon them.
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[Of] whole stones are you to build the
altar of Adonoy, your God; and you are
to bring upon it burnt-offerings to
Adonoy, your God.
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You are to slaughter peace -offerings
and eat [them] there; and you are to
rejoice in the presence of Adonoy, your
God.
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You are to write on the stones all the
statements of this Torah, explained
properly.
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Moshe and the kohanim-Levi'im
addressed all of Yisroel, to say, “Take
heed and accept, Yisroel! [On] this day
you have become a people to Adonoy,

your God.
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You are to obey Adonoy, your God, and
perform His commandments and His
statutes that [ am commanding you
today.”
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Moshe commanded the people on that APND N7 02 DYIAN Ak 11

day, to say,
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The following will stand to bless the 091293 Df N5y BYArAN 7130 Mnw e 12
people on Mount Gerizim, upon your
crossing the Yardein: Shimon and Levi R O™ WY AT 1R TR 13aTny
and Yehudah, and Yisachar and Yoseif

and Binyomin.
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And the following will stand for the TN T3 J2NT YT 972 AP MEY N 13

curse at Mount Eival: Reuvein, Gad and

Asher, and Zevulun, Don and Naftoli. DRBN 1T 10N
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The Levi'im are to respond and say to (0) :07 Hip SN WN-D0N 1N 2T ) 14

every man of Yisroel aloud:
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‘Cursed is the man who makes a statue
or a molten image, Adonoy’s
abomination, the handiwork of a
craftsman, and places [it] in a secret
[place];” the entire people will respond

and say, Amein.
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‘Cursed is whoever reviles his father or
his mother,” and the entire people will

say, Amein.
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‘Cursed is whoever casts aside the
boundary of his fellow;” and the entire

people will say, Amein.
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to be light .
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‘Cursed is whoever misleads the blind
about the way;” and the entire people

will say, Amein.
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‘Cursed is whoever distorts justice for a
convert, orphan, or widow;” and entire

people will say, Amein.
TR RBY 92 707 RIRIXY RO VT PTOIWT 07

‘Cursed is whoever has intercourse
with his father’s wife, because he
exposed the corner of his father[’s
garment];” and the entire people will

say, Amein.
"TIINT RDID V93 N IR NAX Y 2IWT 7
TR RBY 92 707
‘Cursed is whoever has intercourse

with any animal;” and the entire people

will say, Amein.
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‘Cursed is whoever has intercourse
with his sister, daughter of his father or

daughter of his mother;” and the entire

people will say, Amein.
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‘Cursed is whoever has intercourse

with his father’s-in-law wife;” and the

entire people will say, Amein.
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Cursed is whoever strikes his fellow in (D) 1128 DYT93 VN 002 1YY A TN 24
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secret;” and the entire people will say,

Amein.
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Cursed is whoever accepts a bribe to N1 °P1 D7 W NiddY  TOY mpY MW 25

kill an innocent person;” and the entire
people will say, Amein. (0) 1% Y722
23 M7 31 07 WD) Pupn? RINW 23pn °T v
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Cursed is whoever does not uphold the nityy XTI TIRG 3TN DRKY WK TN 26

statements of this Torah to perform
them;” and the entire people will say, (2) 12X DY22 RN DNIX
Amein.
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When you hearken and obey Adonoy;,
your God, to be sure to perform all of
His commandments that I am
commanding you today; Adonoy, your
God, will place you superior to all the
nations of the earth.
nIElg gigh Sy STt er oRfe Kgalp S
P RRP TTp0R KIS T TTPR 72 M TAVRY
RYIS "RRY 73 7 TS TR T T
All these blessings will come upon you
and will reach you, when you obey
Adonoy, your God.
220 M WRIT) PRI X012 93 T3y P
ek SR
Blessed are you in the city, and blessed

are you in the field.
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Blessed is the fruit of your belly, and the
produce of your soil, and the offspring

of your animals, the issue of your cattle

and the flocks of your sheep and goats.
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kneading
trough a basket
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Blessed will be your [fruit] basket and
your solid foods.
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You will be blessed at your arrival, and ION2 70X T T2 70X T2 6

blessed at your departure.
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Adonoy will set your enemies who rise TI72 Ta00 D TEY Dupd PIRDE M R 7

against you smitten before you; by one
road will they approach you, but by ITIDY W0 DRTT TYIY TIR WY TN

seven roads they will flee from you.
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sending barn

Adonoy will order upon you the nown b9: TAONZ 79720°NN AON MmO 6

blessing in your storehouses and in all
your commerce; and He will bless you M7 18 TIOR MmN P82 90 T
in the land that Adonoy, your God, is
giving you.
7 MUYIR 2521 TIHIRI RNDIA 10 1Y ) TR

72 27 7398 M7 RYIRD 7109

Adonoy will establish you for Himself ' 79V KD WD oyb I mm e o

as a holy people as He swore to you;
when you will guard the T2 N2 TOR AT Mgnhy hYn
commandments of Adonoy, your God,

and will go in His ways.
0N IX A7 AP T RRD VTR 4Y? A7 ) MNP

"TINTR WPDT T2 73 1728 1T XTpe I

And all the peoples of the earth will see W T NP1 M 0w 03 78T myba X 10
that you are called by Adonoy’s Name

and they will fear you. Ll
T S 2 S T SIS e 7B g

R T

Adonoy will give you surplus as benefit 1521 T0MT IO 03 102 ANYY M TN 11

in the fruit of your belly, and the
offspring of your animals, and the nN% PHARY MM VIV WK ABIRT Y ANRTN
produce of your soil; upon the land that -
Adonoy swore to your forefathers to T
give you.
TTYRT XTAD WHT KT712 K3y 2 907
N7 ATIN? 70N VT RYIN Y WWT KW

17

ll targum.page/parasha/ki-tavo 19



Adonoy will open for you His good
storehouse, the sky, to give you your
land’s rain on time and to bless all your
endeavors; and you will lend to many
nations, but you will not borrow.
W A7 KR MR AWK TP 0 A0
N 7T °TIW 92 M RINIP AITYR WR
T X7 D) PROIO PRV
Adonoy will place you at the head, not
at the tail; and you will be solely on top,
you will not be on the bottom; when
you heed the commandments of
Adonoy, your God, that I am
commanding you today to guard and to
perform.
N1 XP¥7 D720 WMy X1 TpN7 2 )
K3 T 778 21 KTRRY 23R0 I Rnnoy 00
TR WY PT RBP TTp2
And you do not deviate from all the
statements that I am commanding you
today to the right or to the left, to follow
other gods to serve them.
R 112 TR2% NIX *T X230 931 PUON K
RnHY MYV N2 707 RIRHY RPW P
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Should you not obey Adonoy, your
God, to guard to perform all His
commandments and His statutes that I
am commanding you today; then all
these curses will come upon you and
will reach you.
T3P0 WY TN 1T NIPRI 23D K7 DX O
PT RAP TTp0N RIX VT 7P AiTPD Y3 M
R by STl B S
Cursed are you in the city and cursed

are you in the field.
X7pm2 DX U9 X0R2 AR 7
Cursed is your [fruit] basket and cursed
are your solid foods.
IIR) 770 09
Cursed is the fruit of your belly and the
produce of your soil, the calves of your

cattle and the flocks of your sheep and

goats.
WY ITY) TN P2 TWIWT RIN) WHT XTN 09

Cursed are you upon your arrival and

cursed are you upon your departure.

Te2R3 MR U9 T7¥R3 DX 09
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Adonoy will visit upon you ruin, panic,
and frustration in all the endeavors you
undertake, until you are destroyed and
until you are swiftly removed because
of the wickedness of your deeds [in]

that you forsook Me.
733 RIPBI M) XWNY MY KEWR M 93 W
Y92 TINT T ¥NWNT TV TAYD T I MUYIR

D701 KAPIYT T M3 2R 12

Adonoy will attach the plague to you
until He exterminates you from upon
the land that you are coming there to

inherit.

T RYIX ¥R I OWYT TV RO M 72 0 pAT

ADOYRY 1207 27Y DN

Adonoy will smite you with blistering
and with searing temperature, and with
raging fever, and with charchur, and
with the sword, and with wind-blight,
and with yellowing; and they will chase
you until your annihilation.

RWMYIIN KOPTN RATTPN RADOYD 7 M

TINT T WDTY) MPTI NDTYD X370
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tumult curse

“TI) PRI TS MR DN 3 | M M 20

rebuke

TIRYT TP YYD WK IT Mo NI

PINATY WY TR ¥ Pen IR T1IXTW)
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iM972 9P UNY amnna

Dy AN 1092 7Y 9277708 72 M7 PAT 21

TANYY? ARYRI AN ARTNI

stirup

strife inflammation fever tuberculosis

M NPT NOTR nanwa MY I 22

paleness blight )
138 TP POTY TRTH O 2
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A9n M3 (7,7 2PR) 277 1D 770 RV DD L07IAPIWR 7Y D00 RN R A TN WRnRa AN ananD
(03 ) AT) WRR

Mo”3 TOY X2 .21

2792 TTPWR TR ML I9TY MTWAW RN MR NPT PTw

7Y% R"AP NPT PIDAN DDA ARIANT I WA NPT

STPRRD A95NW MR AR TV MDD L7207 TV 2N LJTAR TV

And the heavens above your head will PINT DU YRS TN PR T 23
be like copper and the earth that is

beneath you, iron. 19172 TANATIVR

ROARYR RYMID PrOY WY 7Y 7 TV 1im
729370 X712 RPN ANIND °T XYW XD
2
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Adonoy will make the rain of your land paliﬁifes

into dust and soil; from the sky will it aragia eI pa s I A 2
come down upon you until you are qTRw Ty TRy 1T
destroyed. | |
M RIDW 17 RIDY) RPIX IR W0n 17 2 Im
¥WNT 7Y 178
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Adonoy will set you smitten before PS8 X¥N T8 7972 PIR 90 N | M By 25

ur enemies. By one road will you
your enemies. By one ro you go -
out toward them and by seven roads 27 Mgy D7) TP oNn D)7 AW
will you flee before them; and you will .
PN NipoRn
be a cause of shuddering for all the

kingdoms of the earth.

AM? Pion X1 NI I AT AN 7 M
227 Y17 0 minTRn phYD 17N XYWy
RYIX M7
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Your corpse will be food for every bird M DRwT Aiv-bY bdNmh 40 M 26

of the sky and for the animals of the

to shudder
with terror

earth; with no one to scare [them]. LTI TR PR
RWT ROW 237 9207 XUWH 0723 A
TIRT M7 XY DY)

scurf hemorrhoid boil

Adonoy will plague you with Egyptian (DM o9ey: bR powa alm ad 27

boils and with hemorroids and with
running and dry boils; from which you 1XRIT? P2NTR? W 0P AP

will be unable to be healed.
O™ XIWN PV DERT NIV 2 A
IRONX? 213N K? T WD
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Adonoy will plague you with insanity
and with blindness, and with utter

confusion.

N27 MBYWI ROVHOM RIWDLI 7 T

You will grope at midday the way a
blind man gropes in the darkness, and
you will not succeed your ways; you
will be only the victim of wrangling

and robbed all the days with no savior.
X73p3 KT WY *T RR3 K03 WYRR A
22 DI PWY 072 M THTIN M A2¥0 KY)

P97 2] NP

A woman will you marry and another
man will lie with her; a house will you
build and will not live in it; a vineyard
will you plant and will not redeem it[s

fruit].
X921 120 RIP2 AIAY 1K 120 01PN XOAR

m1700 X7) 21¥n X972 73 2D
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madness

Wawa mm A 28

astonishmentblindness

1237 117RN T
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alight to feel of
W wE R ¥ wwen pim 20

to press

upon darkness

PY TR DN TRITDY 980 X7 798K3

to pluck off

P PR DRI )
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to engage
for
matrimony
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Your ox [will be] butchered before your
eyes, and you will not eat of it; your ass
[will be] robbed in your presence and
will not return to you; your flocks [will
be] given to your enemies, and you have

no savior.
OIS °T, TR0 A M0 K7 TrY? 031 °W TN
™71 1337 "7 PTOR Y 7 2N K7 THTRR
P2 77
Your sons and your daughters [will be]
given to another people while your eyes
watch and pine for them all day, and
your are powerless.
19107 11 APV TS KRY? PTOR PN PI3

T2 XD D) NP 92 179933

23 7k den oRn ¥ Pivh maw v 31

T2 PR) PRR? N0 TRY Ty ) K]

Tion

i

nf22) NIRY PPY) 0K DY? DI THIN i3 32

ST X7 PR DRI DN
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The fruit of your soil and all your toil
will be eaten by a people that you do
not know; and you will be solely

oppressed and crushed all the time.

"IN YT, XY 0T KRy A2 XY 23] TWWT XA
XnP 92 Y'Y PUY 073

And you will become insane from the

sights that you see.

1N 7 PIY ATH AVAYR oM
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Adonoy will plague you with bad boils
on the knees and on the legs from
which you will be unable to be healed;

from the sole of your foot till your skull.
X7 "7 KPY 291 X327 VY XU KINYI T W
iR 7YY 7937 NOT9A ROARY? 213N
Adonoy will lead you and your king,
whom you will set upon yourself, to a
nation that neither you nor your
parents knew; and there you will serve
other powers [of] wood and stone.
RYT K7 *7 By 7Y DN T 1398 M 0
RYX XDWWY 792 XRRY? 120 1220 PRI 1IN
SN
You will become an [object of]
stupefaction, be cited as an example
and become the subject of gossip
among all the peoples to whom Adonoy
will lead you.
7 WIT T RpRY 953 YW Ynn ATEy am

lelak
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the leg
DpWa oY) D230 ¥ powa afm 3 3s

scalp

P TIRTR T TP 0 KRYI? 02MND g

TROR TV DRR WK T272708) AR A 20 36
DI7Y oW ATAY) PRI AON QYTIRY WY

SRl 5 e

we
repeated

WK DRYT Y03 ARV WRY ARy My 57

to drive
forth

Y mT L
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to eat off

NP0 3 AORA LYM AT XFIN 27 Y] 38

Much seed will you take out to the

fields, and little will you gather because

alocust

the locust will demolish it. : 7287
MI70M M WD W KypT? pan 10 ¥ 12
N2

Rashi

(Y77 A" D onSWIY) 937 DR AW 200 XIP1 10 aw v 1 o

Vineyards will you plant and labor in, gat'ﬁired

2NN X7 NUID I AT YR D02 39

but wine will you not drink nor will "
you store because worms will consume : anr;aégog 19NN
it. )
WD K91 AW X7 XYM 1290) 18N P72
RAY2R A19°0 "N

properly

Olives will you have within your entire omOn XD Bl 19092 15 P O 40

boundary, but oil will you not annoint

to pluck off
because your olives (trees) will be A Yw
discarded.
"X TION R? XOWM 0N 232 77 17 Pl
TOOT PR
Rashi

(7,0 aW) 21727 W nwh  emrp e 5w 0D

Sons and daughters will you bear, but o3wa 199 09 T PN TYN N B9 41
you will not have them because they

will go into captivity.
N2V PO W T 1 K TN pa2

toring

All your trees and the fruit of your soil . Sxb¥T W TNRTX MDY TIYD 42

the cicada will impoverish.

PO AUOM TYINT NI UPN 22
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S W
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The non-Jew among you will rise above
you higher and higher, while you
descend lower and lower.
RP¥7 X9¥7 Tan ¥ P70 1 03 07 YW anin
RnAN? XOON? NO3 N AN)
He will lend to you but you will not
lend to him; he will be at the head, and
you will be at the tail.
AN ARY PRN7 VT X A01N KD XY WP X7
womy
All these curses will come upon you
and will chase you and reach you until
you are destroyed; for you have not
obeyed Adonoy, your God, to guard His
commandments and His statutes that
He commanded you.
TY URITY TV TR W7 02 79y nn)
WY T 7T KTPRY Ria K7 I ¥Ry
TIRD T mip) PR
They will happen to you as a sign and a

wonder, and to your descendants

forever.

Q%Y 7Y 1221 Ndiny NRY 72 1
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Since you did not serve Adonoy, your Amnta TEYS MTNS HTNS W NOd 47
God, with joy and goodheartedness, in

total affluence. 195 29n 22% 2
MTRWR NITA2 TT9R 7 TR KT X7 T 7]
X953 °30m X327

Rashi

:W 92 7% aw Twa 5o arn

You will serve your enemies whom w72 'IJ :'n;lj 43{!’?‘?? WWN PR N7 48

Adonoy sends against you, in hunger

nudity
and in thirst and in nakedness and “7¥ 92 %A 92 0 oy Rpym
lacking everything; and he will set an the back of
the neck
iron yoke upon your neck until he SRRV 7Y IR

destroys you.
R1922 73 7 AIW °7 7337 "2¥3 M) moen)
X912 1 1M RHD MO RMIVWII ROINED

I OPWT T TN

Adonoy will raise upon you a nation N2 TIRT TEpn PN o TS T N 4

from afar from the end of the earth, as

to dart
the eagle soars, a nation whose I YRYITRD WK K g AT
language you will not hear.
"INWR T R RYIN D00 PR DY TY 7 ONY
PILY? YWD X7 0T XY RV
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A hard-faced nation that will not show
favor to the old, and will not pity the
young.

R? RPY 791 X207 POR 20 X7 °T POR PR OV

anan

They will consume the offspring of your
animals, and the produce of your soil
until you are destroyed; that will not
leave you grain, wine, or oil, the calves
of your cattle, or the flocks of your
sheep and goats until they have you

removed.
"7 O¥AWAT TY IWINT NI TTYIT KT A0
TN VP2 ROWM KN KNI TP W XY
M, TAPT T AW I
They will make you suffer in all your
cities until mastering your ramparts
and fortified walls upon which you rely
throughout your land; they will make
you suffer in all your cities throughout
your land that Adonoy, your God, has
given you.
RN R TV WINT W TR 222 17 P
222 77 PYI) WX 922 172 RANWR? P AN T

T TN D 3T W Y23 TR
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to cramp

N3 AR PTY Y WY Ay M 52

to gather
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You will eat the flesh of your womb, the 75101 MR TR T2 W2 0D 09I 53

(S

flesh of your sons and your daughters
to anarrow
compress place

that Adonoy, your God, gave you; in the TPy W pind Aiea TION M

siege and in the distress that your

enemy will distress you. DR
n TP 3T T I TI3 W3 WY RT A
TRI0 77 PYIT RDPYI KX 77K

Rashi

NI NRY PI¥A QW I ,TPYA Y 0 PIPw nana LMER2 A T2 w31 T0a M0 nhIR

. luxurious tender

The delicate among you and the box2 iy Y0 TRB AW 32 W bwa se
fastidious, [even] he will look askance

at his brother and at the wife of his SPNP WK M2 P P DR
bosom and at the rest of his sons whom

he will leave over.
NN APY WRIN RIN? PIORT) 72 TITT R
IRY T 2712 WY AR NARI

Rashi
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QITPAR 112 AR ann TARD NN 2IMIT P12 WY YN 00 TV ,PAND) P12 W2 My » pon ,0IRA 1272 P
DI DWINWA 012 WA WY RS IR MINAYI 217 ,2257 TN IR0 ,72 T 0K 927 90K WR

Halnlalhbi

From giving to any of them of the flesh Yoan 3% WX P12 AN DFn TIRY | w55

of his sons that he is eating for [fear of]
not leaving everything for himself; in TR 77 PR WY piEn N2 Yo Horewa
siege and in distress that your enemy

sl LA
will distress you in all your cities.

®97m 9107 07 *iiaa wan Y R ARt
TRID T7 PV T RDPYD RTX2 RPD A7 AWK

TR 232
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The soft female among you and the
indulged one the sole of whose foot
never experienced standing on the
ground out of indulgence and out of
softness; her eye will begrudge the
husband of her bosom, and her son and

daughter.
7237 N0IB NX°03 K7 7 RPIONT) 72 K277
APY WRIN 12°2721 I0NN RYIN Y ROOK?

A3 A3 A 13

And her infant who emerges from
between her legs, and her children
whom she bears, when she eats them
for lack of everything, secretly; in siege
and in distress that your enemy will

distress you in your cities.
I8 TR0 T XTI A BRRTT XD I
T KDY XY¥3 XINOI ¥PD MTRNI MIPN

TP THI0 77 PV

to test

APYTN2 N9l XY W AW 12 1917 s6

to be soft
or pliable

MYNAn PRIV

to place
permanently

%7

softness

Ay vIn o Tm

ANAM 7N APT VI
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a fetus or
babe

TN WR P12 P9 PAN | NEPA ARIYI 57
WY pi¥na TiXn2 092 9371002 0NN

WY IR 77 PW)
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If you will not guard to perform all the
statements of this Torah that are written
in this book to fear the respected and
awesome Name, of Adonoy, your God.
NT7 RIDIN "RADS 93 M T3R7 T00 K7 DX
P07 RTRY XpY M 90707 P17 X903 PN
TR M T
Adonoy will strike you with prodigous
blows and blows on your offspring,
blows, great and dependable and
illnesses harmful and dependable.
12027 17R T2 O M Anan Y wIoY

LI YU PWNOM IR

He will bring back for you all the
Egyptian diseases which you dreaded
and they will cling to you.

gl Sy IR i B i i e

RERUZNN
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R0 72090 DT DK TXTT 77 1992 DIN2T

nio7a nion g Ni2n NXY ANIRTNR MW XZDM 59

malady

WS DY) TIM N
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sickness

WK 2R AT 792 DY 122U 60

to fear
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Rashi

03 R ROW QA DR P28 OY MRAT MIWA MDA RN DRIV PAWD ,MONT 2102 .00 MY WK

PR L0 0 Maw) T DR X 2302 ARk WK APnn 9 vawa ving ax mm 0 1w YN ,amoy

ll targum.page/parasha/ki-tavo

34

211 M RITW 1272 ROKR QIR DR PRA



ww

Also every illness and every plague that 7minT 2902 2D XD JwN mInY) s oy 61
is not written in the book of this Torah,
will Adonoy raise up against you until STIRYT TY TPV MW D2Y DI

you are destroyed.
R7PO3 PFNI X7 T KR 931 Y7 93 AN
TIOWT TY T ) AN KT RN

Rashi

%Y b .o

You will remain numerically few e
instead of your having been like the
stars in the sky, multitudinous; for you PR MM P2 nynt X573 177 o

have not obeyed Adonoy, your God.
KW *22122 P T 70 W DY PIWNY)
TTER T RYPRY XN73R K7 I 007

Rashi
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It will happen that as Adonoy rejoiced Sﬁ’.é’ﬁt

. ) nonk wab adhy M w ik oy e
over you to benefit you and to multiply P TR TR R i FET
you, so will Adonoy bring joy to others 23N TaRTY D2by MT L 12 BINK NI

over you to remove you and to destroy to tear

away

you; and you will be uprooted from ANX-IWN TATNT Yyn Domon 0NN TAYIY

upon the land that you are coming
there to inherit. IANYI? ARYTRI
TXIOXP) 110M NIVING 12y 2 21T X2 7
TioM AW 1> KT 112y 1 7 12 10,
AOTRY 107 729 IXT XYW 29n pov7un)
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Adonoy will disperse you among all the TP PND TP D’?é:];i'b;:;l h]ﬂj T 64
peoples from the end of the earth to the

end of the earth; and you shall serve AYIX? W 00X 07K 0¥ AT2Y) PINT
there other gods which neither you nor

3R] P THIN) AAN
your ancestors knew, wood and stone.
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quiet

And among those nations you will not i NS w0 N b oD 65

be tranquil and there will be no rest for Sone timid
the sole of your foot; and Adonoy will Wy3) WY 2% BY 37 Al inn apady
give you there a fearful heart and sorrow

whl NIXT oY
pining eyes and disillusioned spirit.
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by day to suspend

Your life will dangle before you, and AP A hIMBY T T2 DX9R TR P 66

you will be in fear night and day, and

will have no faith in your living. TTO03 PRND XY
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™02 PRan

Rashi

ll targum.page/parasha/ki-tavo 36



ww

APA AT GAP MAIA) WIT IPMATM AP5Y 1R 2972 aPT MAR XAW 120 P PO 92 .poda By .12 oXen i
P A ARAN

(@W) W95 DY MO AT LTONA PARD X7

In the morning you will say, “Would NP3 I VA W 29 1 YANA P22 67

that it were evening,” and in the

evening you will say, “Would that it IINTN WX PIY AR TN WY 7237 TnEn
were morning,” from the fear in your

heart that you will fear and from the

sights of your eyes that you will see.
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Adonoy will send you back to Egypt on MmN WY 'I'WJ hia sn | M 'lz’wm o8

ships, along the route that I told you,

“You are not to see it again,”” and there THR? DY DpRnm ANKY? T AQNNY A7

you will attempt to sell yourselves to . L
(0) ;3P TR NiNDwY) BT

your enemies as slaves and as

maidservants but no one will buy.
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These are the statements of the P9 RN M MW 1927 27 TN 6o

covenant that Adonoy commanded
Moshe to ratify with Bnei Yisroel in the MW M7 737 AR 1IR3 FXIW 3any
land of Moav, beside the covenant that

(9) :1772 any
he had made with them at Choreiv.
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Moshe called to all of Yisroel and said ooy Dﬂ'??_? 0 ’7§1W?'5§1'5?5 wh XN 1

to them, ““You have seen everything that
Adonoy did as you watched, in the land Y83 D2pyy mm by wR-7 Ny oy
of Egypt, to Pharoah and to all his

o ¥R YTIYTIP ARy o
attendants and to his entire land.
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wonder a testing

The great miracles that you witnessed, DnohM NNRT TIY WY WK ASTA hionn 2

those great signs and wonders.
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Yet Adonoy did not grant you a I N ) T B9 02b A e 3

knowledgeable mind and eyes to see,

and ears to hear until this day. M7 oba Ty vhwh
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to fail

I have led you forty years in the 3 X% "2TR2 MY DY DINN TIINY 4

wilderness, your garments have not
worn out on you and your shoes have T R ANPITRY T DR DYDY
not worn out on your feet.

NX'93 X7 XTI PIY PPN TN 13T

7937 Pyn 7Y RY 73011 1121 112003

Bread have you not eaten, neither fresh W0 9k DY N9 1901 1) DAY N By
nor aged wine have you drunk, in order
that you know that I, Adonoy, am your DR MM I 73
God.
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Then when you came to this place, 391 2WT-Ton 10 R¥N A7 DIPBATIN WAM 6
Sichon, king of Cheshbon, came out—
and Og, king of Boshon—toward us to 1021 RNYRY MR TWATTTIR

wage war and we smote them.
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And we took the their land and gave it Relbenite

or
as territory to the Reuvenites and to the descendant...
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You are to guard the tenets of this 915 DNk DY NNET 127 TR DAY 8

covenant and fulfill them, in order that

you succeed in everything that you do.” (®) Pyn WR-DD Ny 1IN
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Isaiah 60:1-22 WPV — 00N

mlebh!

properly

Arise, shine, for thy light is come, And T TOY AT T TN X2 %D N

the glory of the LORD is risen upon
thee.

nation fog

For, behold, darkness shall cover the "!?’?331 TRy oW V?g'ﬂ@.?? ﬁ‘?'hﬁ A7

earth, And gross darkness the peoples;
But upon thee the LORD will arise, And AR TR T A mn
His glory shall be seen upon thee.

arising of

And nations shall walk at thy light, And light brilliancy

. : . = A% 2% TiRG @ik 107
kings at the brightness of thy rising. T A BRI B

Lift Up thine eyes round about, and see: ‘|’J: 79783 183p1 093 ’SW by 23078
They all are gathered together, and

come to thee; Thy sons come from far, IR TETOY 7RI IRD, pinn
And thy daughters are borne on the

side.

Then thou shalt see and be radiant, And Yy TomoD 7229 2 T KN N0 0
thy heart shall throb and be enlarged;

Because the abundance of the sea shall 17 WY o 20 o 1ing
be turned unto thee, The wealth of the

nations shall come unto thee.

abundance

The caravan of camels shall cover thee, nY> 78w BTn 92 Toon oYMy nYsw

And of the young camels of Midian and

frankincense

Ephah, All coming from Sheba; They mm NmORE? AR 27 KD XAWR
iy
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shall bring gold and incense, And shall proclaim the praises of the LORD.

All the flocks of Kedar shall be gathered
together unto thee, The rams of
Nebaioth shall minister unto thee; They
shall come up with acceptance on Mine
altar, And I will glorify My glorious

house.

Who are these that fly as a cloud, And

as the doves to their cotes?

Surely the isles shall wait for Me, And
the ships of Tarshish first, To bring thy
sons from far, Their silver and their
gold with them, For the name of the
LORD thy God, And for the Holy One
of Israel, because He hath glorified thee.

And aliens shall build up thy walls,
And their kings shall minister unto
thee; For in My wrath I smote thee, But
in My favour have I had compassion on

thee. .

Thy gates also shall be open continually,
Day and night, they shall not be shut;
That men may bring unto thee the
wealth of the nations, And their kings

In procession.

For that nation and kingdom that will
not serve thee shall perish; Yea, those

nations shall be utterly wasted.
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The glory of Lebanon shall come unto
thee, The cypress, the plane-tree and
the larch together; To beautify the place
of My sanctuary, And I will make the
place of My feet glorious.

And the sons of them that afflicted thee
Shall come bending unto thee, And all
they that despised thee shall bow down
At the soles of thy feet; And they shall
call thee The city of the LORD, The
Zion of the Holy One of Israel.

Whereas thou hast been forsaken and
hated, So that no man passed through
thee, I will make thee an eternal

excellency, A joy of many generations.

Thou shalt also suck the milk of the
nations, And shalt suck the breast of
kings; And thou shalt know that I the
LORD am thy Saviour, And I, the
Mighty One of Jacob, thy Redeemer.

For brass I will bring gold, And for iron

I will bring silver, And for wood brass,

And for stones iron; I will also make thy

officers peace, And righteousness thy

magistrates.

Violence shall no more be heard in thy
land, Desolation nor destruction within
thy borders; But thou shalt call thy
walls Salvation, And thy gates Praise.
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The sun shall be no more thy light by
day, Neither for brightness shall the
moon give light unto thee; But the
LORD shall be unto thee an everlasting
light, And thy God thy glory.

Thy sun shall no more go down,
Neither shall thy moon withdraw itself;
For the LORD shall be thine everlasting
light, And the days of thy mourning
shall be ended.

Thy people also shall be all righteous,
They shall inherit the land for ever; The
branch of My planting, the work of My
hands, Wherein I glory.

The smallest shall become a thousand,
And the least a mighty nation; I the
LORD will hasten it in its time.
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